
 های متوالی فعل

  نویسنده 
الکساندرا آیخنوالد

 مترجمان

  دکتر والی رضایی
  عضو هیأت علمی گروه زبانشناسی، دانشگاه اصفهان

  آزاده سخن آفریندکتر 
 دانشگاه اصفهان گروه زبانشناسی،دانش آموخته دکتری 

اصفهان

 دانشگاه


انتشارات





  
 
  

  
  
 

  

        م.   - ۱۹۵۷  ا،  ون وری درا ی ان س ک د، آل وال ن خ آی: سرشناسه
  / نویسنده  الکساندرا آیخنوالد؛ مترجمان والی رضایی، های متوالی فعل: عنوان و نام پدیدآور

 آزاده سخن آفرین

 ۱٤۰٤ اصفهان، دانشگاه: اصفهان: نشرمشخصات  

  ص.  ٤۳۳:  ظاهریمشخصات 
  .۷۸۷انتشارات دانشگاه اصفهان؛ :  فروست

 4-255-110-600-978:  شابک 

 فیپا:نویسی وضعیت فهرست

       .Serial verbs,c2018 :عنوان اصلی: یادداشت
 فعل -- دستور زبان تطبیقی : موضوع

Grammar, Comparative and general -- Verb 

 شناسی) شناسی (زبان رده  

Typology (Linguistics)       
      ، مترجم -  ۱۳۴۸  رضایی، والی، : شناسه افزوده 

       ، مترجم  -  ۱۳۵۷  ،  ، آزاده ن ری آف ن خ س: شناسه افزوده 
 اصفهان دانشگاه: شناسه افزوده 

  University of Isfahan: شناسه افزوده 
 P ۲۸۱:  کنگرهرده بندی 

 ٦/٤۱٥:  رده بندی دیوئی

      ۱۰۱۸۶۴۳۴ :  شماره کتابشناسی ملی

 
  
 

  

 های متوالی فعل  عنوان کتاب:

  الکساندرا آیخنوالد   نویسنده:
  آزاده سخن آفرینوالی رضایی،   مترجمان:

  زهره طاهری اندانی  ویراستار ادبی:
 دانشگاه اصفهان  ناشر:

 ۱٤۰٤ پاییزاول،   نوبت چاپ:

 ۱۰۰۰  شمارگان:

 رضا نیکبخت  ناظر فنی:

 دانشگاه اصفهان  چاپ و صحافی:

 ریال ٤٫۰۰۰٫۰۰۰   قیمت:
  

  تمامی حقوق نشر برای ناشر محفوظ است
  مراکز فروش کتاب

ــــــــلفن: اصــــــــفهان:  ـــــــه دانشـــــــگاه، ت    ۰۳۱-۳۷۹۳۲۰۹۲و  ۰۳۱-۳۷۹۳۲۱۸٥دانشـــــــگاه اصـــــــفهان، چاپخان
ــــــــست الكـترونیــــــــكی:  Zپpress@res.ui.ac.ir  :ـــــــروش الکترونیکـــــــی کتـــــــاب   https://press.ui.ac.irف

ــــــلفن:  - ــــــهان ت ــــــشگاه اصـف ـــــاب دان ــــــروشگاه كت ــــــشگاه، ف ــــــیابان دان ـــــدان آزادی، خ    ۰۳۱-۳۷۹۳۲۰٦۸می
ـــــافی تهـــــران: ـــــان شـــــهید لب ـــــلاب، خیاب ـــــدان انق ـــــین  می ـــــژاد، ب ـــــلاک  ۱۲ن ـــــروردین و اردیبهشـــــت، پ    ۲۳۸ف

  ۰۲۱ - ٦٦٤۱۱۱۷۳و  ۰۲۱ - ٦٦٤۹٤٤۰۹هــــای دانشـــــگاهی، تلفـــــن:  پخــــش كتابمـــــؤسسه كتــــابیران، مـــــركز 
  

    

اصفهان

دانشگاه 


انتشارات 






  
  
  
  

  پیشگفتار مترجمان

اری شامل نه فصل است که به طور گسترده افعال متوالی را در بسی» افعال متوالی«کتاب 
ند. چارچوب افعال متوالی، زمان پیدایش آن، روش تشخیص آن ک های دنیا بررسی می از زبان

کـاربردترین انـواع ایـن مقولـۀ  سـاختارهای مشـابه، پیوسـتاری از پرکـاربردترین تـا کـماز انواع 
هـا از  شدگی و مراحل ظهور و انحلال آن شدگی و واژگانی دستوری، فرایندهای مختلف دستوری

ترین مباحث کتاب حاضر هستند و در پایان کتـاب، بعـد از معرفـی کامـل سـاخت افعـال  مهم
های میدانی در این حـوزه ارائـه شـده  مراحل لازم برای انجام پژوهش متوالی، فهرستی جامع از

برانگیز بـین پژوهشـگران  های بحث است. از آنجا که مقولۀ دستوری فعل متوالی یکی از مقوله
 در دسـتوری مقولـۀ ایـن با رابطه در اندک هایی پژوهش شناسی است و شناسی و رده حوزۀ زبان

ترجمۀ کتاب حاضر بسیار ضـروری و مفیـد اسـت؛ زیـرا یکـی از ، ستا شده انجام فارسی زبان
 و میـدانی صـورت بـه را موضوع این ها دربارۀ ساخت افعال متوالی است که ترین کتاب جامع

 در کارآمـد آموزشـی منـابع از یکـی عنـوان بـه توانـد می و کند می بررسی واقعی زبانی بافت در
 همـین در. باشـیم زمینـه ایـن در گسـترده هـای پژوهش شاهد تا شود تدریس شناسی زبان رشتۀ

راستا، هدف مترجمان کتاب حاضر برداشتن گامی مؤثر برای شناخت هرچه بیشتر ایـن مقولـۀ 
  شناسی است.  شناسی و رده مندان به حوزۀ زبان دستوری بین دانشگاهیان و علاقه

  مترجمان
  آفرین والی رضایی، آزاده سخن
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  پیشگفتار 

های فعـل متـوالی بـه صـورت کـار میـدانی بـر روی زبـان  اولین پژوهش من دربارۀ ساخت
هـای مـرتبط آراواک،  در برزیـل و دیگـر زبـان ۳وپـس ۀرودخانـ ۀدر حوضـ ۲، زبان آراواک۱یانا

بــود. بــرای کشــف حقــایقی جدیــد، تصــمیم گــرفتم تــا مطالعــه شــناختی از  ای رده کــاری دشــوار 
  های فعل متوالی انجام دهم. ساخت

های فعل متـوالی برگـزار  المللی دربارۀ ساخت کارگاهی بین کسونید، من و ۲۰۰۳در سال 
ای بـا محتـوای سـازوکارهای فرازبـانی تنـوع  بعـدی دارای مقدمـهکردیم. کارگاه و ویرایش جلد 

های کلی است که توسط خودم تنظیم شده  ها و موضوع بندی آن های فعل متوالی، طبقه ساخت
بندی دیکسون از سازوکار تحلیـل در آن خلاصـه شـده اسـت. پـس از آن، چهـارده  است و جمع

هـایی از  تـوالی و سـاخت مشـابه در زبـانهای فعـل م وتحلیل گستردۀ ساخت همکاری با تجزیه
آسیا، آفریقا، آمریکای شمالی، مرکزی و جنـوبی، اقیانوسـیه و گینـه نـو انجـام شـد. چـارچوب 

ــارن و اصــول دســتوری ــارن و نامتق ــه متق ــوالی ب ــال مت ــژه تقســیم افع ــه وی ــل ب شــدگی و  تحلی
های  سـاخت شدگی این ساخت به عنوان معیـاری در گسـترش تعـداد مطالعـات عملـی واژگانی

های  های جدید، زبان فعل متوالی در سراسر جهان پذیرفته شده است. در چند سال گذشته، داده
اند. در همین راستا،  های فعل متوالی شناسایی و تحلیل شده های جدید از ساخت جدید و نظام

نوع  های چندفعلی از همه تحلیلگران برای گسترش دادن مفهوم افعال متوالی در دریای ترکیب
هـا و هـدف  ای دیگر، با تفسیر نادرست منـابع، درک نادرسـت اسـتدلال اند. از زاویه تلاش کرده

  شناختی، مفهوم فعل متوالی تحریف شده است.  شدۀ رده قرار دادن ماهیت دستورهای شناخته
های فعـل متـوالی را در سراسـر  منـد سـاخت اکنون زمان آن رسیده است تا به صورت نظام

های جدید بررسی کنیم. با تشویق همکاران و داوران غیروابستۀ  ها و بینش کیب دادهجهان با تر
کسفورد، تصمیم گرفتم مطالعۀ فرازبانی افعال متوالی را در سراسـر جهـان  انتشارات دانشگاه آ

  انجام دهم.
شناختی و هم بـه عنـوان  های بیشتر رده تواند هم به عنوان منبعی برای بررسی این کتاب می

جای هـر یـک از قـوانین خـط  ب درسی استفاده شود. بحـث دربـارۀ نظریـۀ زبـانی پایـه (بـهکتا
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هـا بـر اسـاس حقـایق زبـانی واقعـی هسـتند. مـن و  زمانی) مطرح شده اسـت و تمـامی تعمـیم
خوانندگان هدفی مشترک (رسیدن به درک تنوعی گسترده از افعال متوالی) داریم. تلاش کـردم 

تـرین  ها صحبت خواهد شد را به روشن هایی که از آن پیچیدگی نظام ها را تحلیل کنم و واقعیت
  شکل ممکن تفسیر کنم. 

ها و کشورهای مختلف هستم. از خوزه، جوینو، اولویـا، رافائـل،  مدیون افراد زیادی از قاره
لئو و کاندیدو فقید، گراسیلیانو و اسـماعیل بریتـو (سـخنرانان تاریانـا از سـانتا روزا)، مـارینو، 

مینگو، اسماعیل، خورخه و باتیستا مونیز (تاریانا از پریکیوتس)، هـامبرتو بالتـازار و پـدرو دو
آنجلو توماس (وارکنا)، آفونسو، آلبینـو و زائـو فـونتس، سلسـتینو داسـیلوا، سیسـیلیا و لورانـو 

های فعـل  داسیلوا و مارسیلیا فقید رودریگرز (بانیوا) و تمام افرادی که کمک کردند تا سـاخت
گـنس یواننـگ لومـا  شان را بیاموزم، قدردانی می توالی زبان مادریم کنم. همیشـه بـه پـائولین آ

لاکی، جیمز سسو لاکی، جکلین یوامالی بنجی آلا، کتی تکتای، جنی کوداپا و جماج و بسیاری 
دیگر که زیبایی مانـامبوی بـومی خـود (پـاپوآ گینـه نـو) را نشـان دادنـد، مـدیون هسـتم. تامـارا 

های دوگانه  نا همراه با مادر مرحومم، والریا گوئرلین، به من کمک کردند تا ساخت فعلمارگولی
  در زبان بومی روسی را بشناسم.

کســیکو، فلــیکس امکــا، آزب آنهــا، الکســاندر آندرســون،  از جانــب گرنــت آیتــون، آیهــان آ
ــینو ون بر ــوتگر، س ــولین ب ــوا، ج ــا بلین ــو، اولگ ــارکو برتینت ــر م ــه)، پی ــای (آب ــوی ب ــل، جون وگ

هیلاریچایل، لوکا سیوچی، انـدرو کـاول، اوا کسـاتو، ولـت دیتـریش، تـونی دیلـر، گریـت جـی، 
دیمندال، مارک دوری، کارولا امکو، نیک انفیلد، دایانا فوکر، لوسیا گولوسـیو، والـری گـورین، 
 آنتوان گیوم، برند هاین، برنهارد هرچ، گوئن هیزلپ، امی ایرلند، بارت جاکوبز، نریدا جـارکی،

چریل جانسن، کریستا کونیگ، آدنیک اسـلاول، یونـگ شـیان لـو، سـیلویا لـوراگی، لیـز مـن، 
مارینا ماگالهاس، اسـتفن متیـوز، فیلیسـیتی میکینـز، النـا میهـاز، ورونیکـا نرسیسـین، ریچـل 
کاترین پروتاسـووا، نیـک ریـد، ویلـم دی ریـس، ادواردو ریبیـرو، کـرن  نوردلینگر، اندی پالی، ا

ــا سرواســی، دینکــه شــوکن، ســندی اســتیور، کــریس رایــس، مــالکوم ر اس، آرون روبــین، هان
استنزل، آن استورچ، تیم تورنس، پیلار والنزولا، رنه ون دن برگ، ماریا وریکووا، پما وانگدی، 
جان واترز، ناتان وایـت، مـری رویـت وایـز، کاسـیا ووتـیلاک، فـایرو گیرمـا ورکـو، دفـن یـو و 

های قبلی نظر دادنـد و بـا  رزشمندی داشتم که دربارۀ نسخههای بسیار ا سیهونگ ژانگ حمایت
های مـرتبط پاسـخ دادنـد و در  هایم دربـارۀ افعـال متـوالی و موضـوع صبر و بردباری به پرسش

  طول سال منابع و مآخذ را در اختیارم قرار دادند.
هـا،  نظراتی ارزشمند از دیکسون تقریباً در هر صفحه آمـده اسـت کـه بـدون انتقـادات، ایـده

  رسید. حمایت و تشویق مداوم ایشان، این کتاب هرگز به نتیجه نمی
ویـژه کـارولین تردریـا و برونـون  مدیون کارمندان کتابخانۀ دانشگاه جیمز کـوک هسـتم، بـه 

ها همچنان برای کـار مـا ضـروری اسـت. سیسـتم حمایـت  های همیشگی آن فورستر که حمایت
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کرد و از لین کلارک و بریدی سو تشـکر ویـژه دارم.  ر میای کارآمد مانند ساعت کا کتابخانه بین
هـای ایـن کتـاب و انجـام اصـلاحات   نـویس به خـاطر مطالعـۀ دقیـق بسـیاری از مطالـب پـیش

تشکری ویژه از بریگیتا فلیک و جولین دارم. همچنین، از دیوید الیس و جولین برای پیگیـری 
هـای کشـف شـورای  اثـر توسـط پـروژهکـنم. ایـن  همۀ امور اداری در مراحل نگـارش تشـکر مـی

و » انجمـن زبـان و جامعـه«و » هـا متفـاوت هسـتند چگونه و چرا زبان«های استرالیا  پژوهش
  هزینۀ تحصیلی خودم حمایت شد. همچنین، جایزۀ کمک

شناسی انتشارات دانشگاه  این اثر بدون تشویق جولیا استیر و ویکی سانتر، سردبیران زبان
کسفورد، هرگز به نتی   ها همۀ آن را ارزشمند کرد. وقفۀ آن رسید. حمایت و کارایی بی جه نمیآ
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  چارچوب افعال متوالی _۱

ها  کنند. آن می رفتاربا یکدیگر به عنوان یک واحد فعل چند  ،های دنیا در بسیاری از زبان
پـایگی یـا وابسـتگی نحـوی  پـایگی، ناهم نشانگر آشکار هم ودهند  واحد را تشکیل می یمحمول

افعال « اختصار یا به »متوالی فعل های ساخت«از افعال به عنوان   دیگری ندارند. این مجموعه
سازی  واحد مفهوم یشوند. افعال متوالی آنچه را که بتوان به عنوان رویداد شناخته می »متوالی

گـویی یـک کلمـه هسـتند. افعـال کـه  دشـون طوری تلفظ می معمولا�ها  کنند. آن کرد، توصیف می
ها یک زمان، نمود، وجـه و ارزش وجهیـت  متوالی به اشتراک فاعل و مفعول گرایش دارند. آن

افعـال  یکنـد. اجـزا نمـیاشاره  و جزء دیگر به زمان حال گذشتهزمان به  جزءیعنی یک  ؛دارند
نیز بـه  یتنهای کرد. هر جزء باید بتواند به رسشیپتوان جدا از کل ساخت منفی یا  متوالی را نمی

ساخت ممکن است ارزش گذرایی یکسان یا متفاوت داشته باشـند. هر یک از افعال . کار رود
واحـد هسـتند.  رویـدادیهـای مختلـف  افعال متوالی ابزاری قدرتمند برای نمایش دقیـق جنبـه

نمـود جهـت یـا ، دسـتوریمعـانی  معمـولا� ،نـدارد اندک یهایی که ابزارهای ویژه در زبان  ها به آن
  کنند.  سبب را بیان می

هـا در  شوند. آن ت میفشناختی مختلف یا های رده ها با نمایه افعال متوالی در بسیاری از زبان
هـای  امروزه در بسیاری از زبان و شرقی برجسته هستند های آفریقای غربی و آسیای جنوب زبان

و  )۳هــای آســترونزی زبــان ۀ بــزرگهــای زیرگــروه خــانواد (بــه ویــژه زبــان ۲و گینــه نــو ۱هاقیانوســی
بـرای دوازده نـوع زبـان بـومی  کم دسـت و انـد شـناخته شـده )٤جمله مناطق آمـازون آمریکایی (از

                                                           
1 Oceania  
2 New Guina 
3 Austronsian 
4 Amazonian Lowlands  
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 ۲  های متوالی فعل

 

 

برخـی ، ۲های دراویدی هنـدی ، زبان۱ای عربی، آرامی سریانی های محاوره استرالیایی، انواع زبان
هـای  و تعـدادی از زبـان ااروپـ شـمال شـرقی های ، تعداد کمی از زبان۳یا هبرم- های تبتی زبانار 

  اند. توصیف شده )٥و ارمنی کلاسیک ٤شده (از جمله هیتی هندواروپایی منقرض

  افعال متوالی چگونه هستند؟ _۱_۱

بـا چنـد مثـال شـروع کنـیم. در  اسـت لازمافعال متوالی معانی و کارکردهای زیادی دارند. 
فعل متوالی جهت حرکـت را  ،۷زبان آسترونزی تیمور شرقی ،٦از زبان تتون دیلی )۱-۱(مثال 

اسـت. سـاخت فعـل متـوالی » پرتاب کـردن بـه اینجـا«به معنای  ’throw come‘ :کند بیان می
  اند.  فعل متوالی پررنگ نوشته شده یاجزا ،های دیگر معنای جهتی دارد. در این مثال و مثال

1-1    tuda           bola        mai 
throw         ball        come 
‘Throw the ball over here’ (lit. throw come)  

 ).۲٤۳، ص. ۲۰۰٦، ۸هجکاللفظی: پرتاب کردن آمدن) ( (معنای تحت» توپ را اینجا پرتاب کن«

شـامل فعـل  ،۱۱نیجریـهدر  ۱۰زبـان ایجویـد، ۹از زبـان ایجـو )۲-۱(فعل متـوالی در مثـال 
‘take’ بـا فعـل » چـاقو«دهد ابزار  این فعل اجازه می .است‘cut’ سـاخت  ایـن .اسـتفاده شـود

  فعل متوالی ابزاری است. 
1-2     Erí          ogidi            akí-ní           indi               pei-mí          

he      machete   take-TENSE/ASPECT    fish      cut-TENSE/ASPECT 
‘He cut a fish with a machete’ (lit. Take cut) 

  ).٤۸، ص. ۱۹۹۷، ۱۲ورتر اللفظی: گرفتن بریدن) (مک (معنای تحت» او ماهی را با کارد برید«
ثیر أتواند به تـ فعل مییک اندونزی،  درزبان آسترونزی  ،۱۳باااز زبان ت )۳-۱(مانند مثال 

بـا » استاز گرفتن حیوان دیگر خوک مرده اثر گ در« که ایدهاین دیگر اشاره داشته باشد. فعلی 
بـار در ترکیـب فعلـی  یک واقعی شود. نشانگر بیان می »مردن«و » گاز گرفتن«افعال  ۀمجموع

                                                           
1 Syriac Aramaic 
2 Dravidian languages of India 
3 Tibeto-Burman  
4 Hittite  
5 Classical Armenian  
6 Tetun Dili 
7 East Timor 
8 Hajek  
9 Ijo 
10 Ijoid 
11 Nigeria  
12 McWhorter 
13 Taba 

اصفهان

دانشگاه 


انتشارات 






 ۳  چارچوب افعال متوالیفصل اول: 

 

 

ساخت  آید. این فعل آخر میه دنبال کند و ب آن را به عنوان یک کل مشخص می ،شود بیان می
  معلولی است.-فعل متوالی علت

1-3 n=babas         welik      n=mot        do                                                  
3sg=bite         pig          3sg=die      REAL 
‘It bit the pig dead’ (literally: bite die)  

  ).۲۹۷، ص. ۲۰۰۱، ۱دنوباللفظی: گاز گرفتن مردن) ( (معنای تحت» گاز گرفتن خوک را کشت«
پیوسـته اشـاره داشـته باشـد.  هم های به متوالی ممکن است به تسلسلی از کنشساخت فعل 

 ،٥(بـروس ٤های پـاپوآ گینـه نـو از زبان ۳زبان سپیک هیل ،۲کمبلااز زبان آلا )٤-۱(در مثال 
این ساخت فعـل متـوالی  آیند. میبه دنبال یکدیگر  ’putting‘و  ’getting‘ ،)۲۷ ص. ،۱۹۸۸

  ترتیبی است. 
1-4 wa-rim-ak-hita-n-m                                                                 

IMPV-ELEV-get-put-2sg-3pl 
‘Get them on a level plane toward me (and) put them up there’ (lit. get put) 

: آوردن گذاشتن) اللفظی (معنای تحت» ها را آنجا بگذار ها را در مسیری به سمت من بیاور (و) آن آن«
  ).۲۷، ص. ۱۹۸۸(بروس، 

طور کـه  همـان ؛آیی اصطلاحی را تشکیل دهنـد توانند باهم افعال در ساخت فعل متوالی می
ـــال  ـــان اوه ’xɔ se ‘believeدر مث ـــای  ٦از زب ـــه معن ـــانی ’get hear‘ب ک ـــان آ ـــا در زب   ۷ی

gye di ‘believe’  بــه معنــای‘get eat’ در بســیاری از ۱۳۷ ص. ،۲۰۰٦ ،۸اســت (امکــا .(
شـود کـه معنـای کلـی آن را  با فعل متوالی بیان مـی ’believe‘مفهوم  ،های آفریقای غربی زبان
  آسانی از معنای اجزاء آن استنباط کرد.  توان به نمی

از زبـان ) ٥-۱(مثـال  .دتشـکیل شـوفعـل  بیش از دواز  ممکن استساخت فعل متوالی 
 take’  ،‘make‘دارای فعل متوالی با سه جزء ،آمازون غربی در شمال ۱۰زبان آراواک ،۹تاریانا

cross’  و‘make stand’   است. معنای این فعل متوالی‘bring across’  .است  

                                                           
1 Bowden  
2 Alamblak 
3 Sepik Hill  
4 Papua New Guinea  
5 Bruce  
6 Ewe  
7 Akan  
8 Ameka  
9 Tariana  
10 Arawak 

اصفهان

دانشگاه 


انتشارات 






 ۴  های متوالی فعل

 

 

1-5 phia-ka                phita        pi-thaketa                pi-eme                                        
you-REC.P.VIS  2sg+take  2sg-cross+CAUS     2sg-stand+CAUS 
ha-ne-na                     hyapa-na-nuku 
DEM-DIST-CL:VERST   hill-CL:VERT-TOP.NON.A/S 
‘It was you who brought that mountain across (lit. take make. Cross make. Stand) 
(the river) to the other side’       (said the king) 

اللفظی: حرکـت  تو همان کسی بودی که از طرف کوه به سمت رودخانـه حرکـت کـردی (معنـای تحـت«
  کردن، عبور کردن، ایستادن) (پادشاه پرسید)

تـر  طـولانی ممکـن اسـت ، حتـی۲رسـمی زبان کرئول هلندی، ۱اسرانانفعل متوالی در زبان 
سـاخت  )٦-۱(در مثـال ’give‘ و  ’run’ ،‘go’ ،‘take’ ،‘carry’ ،‘go‘باشـد. تسلسـل افعـال 

  دهد. فعل متوالی را تشکیل می
1-6 Lon   go  teki  a      buku    tyari   go       gi      a      leriman                  

run   go take  the   book   carry  go      give   the   teacher  
‘Run (and) fetch the book (and) take it to the teacher’ (run go take carry go give) 

  ).٤۰، ص. ۱۹۸۷، ۳(دویدن، رفتن، حمل کردن، بردن، دادن) (سبا» بدو برو کتاب رو به معلم بده«
بـه  ،ماننـد انگلیسـی یـا پرتغـالی ،در زبانی که فاقد افعال متوالی است معمولا�فعل متوالی 

مشکلاتی ، میدانی با سخنگویان تاریانا پژوهشیک شود. در طی  بند تک فعلی ترجمه مییک 
بایـد از  ،بـه زبـان تاریانـا ’trazer ‘bringبرای ترجمه کـردن فعـل پرتغـالی برای مثال،  .داشتم

بـه  ،٤گراسـیلیانو سـانچز بریتـو ،کـردم. اسـتادم استفاده مـی ’hita-inu ‘get come-فعل متوالی
با یک فقط توانیم آن را  ما نمی ،رتغالی نیستاین زبان مانند زبان پ« :آمد و توضیح داد مکمک

  ».فعل بیان کنیم
 ٥برانگیـز باشـد. گـرین چـالش ممکن اسـتبرخی از انواع افعال متوالی به انگلیسی  ۀترجم

 ۀنشان داد ترجمـ ٦گونی-) در تحلیلش از افعال متوالی ترتیبی در زبان گور۲۸۰ ص. ،۱۹۹٥(
ممکن است و زبان انگلیسی مستلزم آن اسـت کـه گونی غیر-های گور بندی برای این مثال تک

گـونی -فعل متـوالی در زبـان گـور های پایه باشد. ساخت پایه یا هم یکی از افعال با دیگری ناهم
 د و هـرنـارزش قطبیـت، وجـه و زمـان مشـترک دار هستند،بند واحد  یک ی آهنگیلواتدارای 

جـای دو رویـداد یـا  بـه ،شـوند رویدادهایی که توصـیف مـی ،باشد دشوار ها بیان آنکه چقدر هم 
) در ۱۳۱ ص. ،الـف۲۰۰۸( ۷شوند. انفیلـد به عنوان یک رویداد در نظر گرفته می ،کنش مجزا

                                                           
1 Sranan 
2 Dutch-based Creole 

3 Sebba 

4 Graciliano Sanchez Brito  
5 Green  
6 Gurr-Goni  
7 Enfield  

اصفهان

دانشگاه 


انتشارات 






 ۵  چارچوب افعال متوالیفصل اول: 

 

 

انگلیسـی ایـن  ۀدر ترجمـ کنـد اشـاره مـی ،۱ساخت فعل متـوالی در زبـان لائـو بارۀبحث خود در
 تیوضـع نشان یکدام از افعال ب هر) یکه عناصر (ساخت فعل متوال غیرممکن است واقعیت

افعـال  موضـوع امـا ایـن ؛خواهـد بـود and ۀناچار شامل کلمـ مشابه را منعکس کرد. ترجمه به
  کند.  پایه تبدیل نمی متوالی را به بندهای هم

اند کـه  همیشه از چندین فعل تشکیل شده -  تنوع هستندمهرچند  - متوالی  فعل های ساخت
نظـر  فـن دسـتوری دریک توان به عنوان  سازی فعل را می دهند. توالی یک محمول را تشکیل می

  تعریف فعل متوالی پرسش بعدی ماست.  ۀرود. نحو گرفت که برای بیان معانی زیادی به کار می

  تعریف فعل متوالی _۲_۱

  رد:های زیر را دا ساخت فعل متوالی ویژگی
تواند بـه عنـوان  ها می کدام از آن هر ،فعل است چندینساخت فعل متوالی شامل دو یا  -الف

در ساخت فعـل  یاشود  استفاده می تنهایی به زمانی کهفعل  هربند به کار رود. یک فعل در 
امـا معـانی بایـد مـرتبط  ،معانی مختلفی داشته باشـد ممکن است ،شود متوالی استفاده می

  . کاربرد داشته باشد نیز تنهایی فعل باید بههر باشند. 
پایگی یا هـر نـوع وابسـتگی بـین افعـال در سـاخت  پایگی، ناهم هم مانندوابستگی  ۀنشان -ب

هـای دیگـر کـه  متـوالی از سـاخت فعـل های فعل متوالی وجود ندارد. مهم است که سـاخت
بـا به نظر برسـند، ممکن است مشابه (اما هرگز یکسان)  وفعل هستند  چندینمتشکل از 

د کـه نـهـای گفتمـانی و دسـتوری وجـود دار ای از ویژگی مجموعه معمولا�. متمایز شونددقت 
پـایگی، هـدف و دیگـر انـواع متمـایز  ساخت فعل متـوالی را از انـواع تسلسـل فعـل، ناهم

  ند. نک می
  کند.  به عنوان محمول واحد عمل می ،بندی است ساخت فعل متوالی تک -پ
روند ساخت فعـل متـوالی  کار میه بندی در زبان ب تک یهای دستوری که با محمول مقوله -۱پ

نمایی، وجهیت، وجـه، وضـعیت  شامل زمان، نمود، گواه ها آنمروشان دارند. قلکامل را در 
پایگی (از جمله بندهای  و همچنین نشانگرهای ناهم حالت، توان منظوری، قیدهای واقعی

  موصولی) هستند. 
  شود. شی میسمنفی یا پر ی آن،نه یکی از اجزا ،کل ساخت فعل متوالی معمولا� -۲پ

                                                           
1 Lao  

اصفهان

دانشگاه 


انتشارات 






 ۶  های متوالی فعل

 

 

پاسـخ  ،به پرسش گویی اسخجایگاه پشود. در  کامل تکرار می طوره ساخت فعل متوالی ب -۳پ
  شامل کل ساختار است. بلکه ،شود فقط یک جزء از فعل را شامل نمی

  پایه تجزیه شود. همسهولت به تعدادی بند  تواند به ساخت فعل متوالی نمی -٤پ
یک فعل تلفظ  مانندو  استمتوالی دارای آهنگ نوایی واحد  فعل  ساخت ،کلی طوره ب -٥پ

  توقفی در آن وجود ندارد. ای که احتمالا� به گونه ؛شود می
 اساخت فعـل متـوالی ارزش گـذرایی خـودش را دارد. افعـالی کـه سـاخت فعـل متـوالی ر -ت

سـاخت فعـل  بـودن متنـوع باشـند. گـذرا بودن ظ گذرادهند ممکن است از لحا تشکیل می
  فعل و نوع ساخت فعل متوالی بستگی دارد. یاجزا بودن متوالی به گذرا

یک موضوع مرکزی مشـترک بـرای تمـام افعـال در سـاخت فعـل متـوالی  کم دست معمولا� -ث
و  A(شامل فاعل گذرا با برچسـب  فاعل نحوی است وجود دارد. موضوع مشترک معمولا�

  مشترک هستند. نیز متمم). مفعول و Sفاعل ناگذرا با برچسب 
کند. رویدادی که با ساخت فعل متـوالی  واحد را توصیف می یساخت فعل متوالی رویداد -ج

ها یـا  ای از کنش ممکن است مجموعه و شود ممکن است ساده یا پیچیده باشد توصیف می
  های مرتبط را پوشش دهد.  وضعیت
هـای  را دارد. مشخصه »ج«تا  »الف«های  ویژگی ۀهم نعل متوالی در زباساخت فسرنمون 

د. نـکن مانند متمـایز مـی افعال متوالی را از سایر افعال تسلسلی یا عناصر فعل »پ«تا  »الف«
ساخت فعل متوالی مستلزم اثبـات تشـکیل  یادشده،افعال  لبرای نشان دادن تسلس، واقع در

فعـل  دهنـدد تـا نشـان نشـو دقیق اعمال مـی یهای است. آزمونبندی بودن  محمول واحد و تک
هـا  رعایـت ترتیـب ایـن ویژگـیهـای محمـول اسـت.  واحد برای کل مقوله یمتوالی دارای ارزش

شـود. امـا فعـل  محمول واحد تلفظ مـی مانندجوار  است. ساخت فعل متوالی هم شرط احتیاط
کلـی  طـوره ممکـن اسـت بـ »٥پ«متر گونـه نباشـد و پـارا جوار ممکن است ایـن متوالی غیرهم
  اعمال نشود. 

مـتمم همچنین و  – فاعل و مفعول -های مرکزی  تمام موضوعدارای فعل متوالی سرنمون 
هـر زبـان  ،واقـع دهـد. در ی محکم و منسـجم از رویـداد را تشـکیل مـیتصویرو  استشترک م

دارای نـوع  یزبـاندارای ساخت فعل متوالی با فاعـل یکسـان اسـت. امـا گـاهی  سازی متوالی
کننـد و در  های مختلف رویـداد را توصـیف مـی آن جنبه یفرعی از افعال متوالی است که اجزا

  شود.  حدی اعمال می تا »ت«پارامتر  بنابراین، فقط د؛هیچ موضوع مشترکی ندارن ،عین حال

اصفهان

دانشگاه 


انتشارات 







